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PROPOSITION PRINCIPALE 

0 S V NÉG. CP NÉG. RGV APRÈS 

[affirmation] 
Ja/Nee 
[son, onom., 
interj.]  
Oei 
Kom aan 
God 
[interpellation] 
Meneer 
Inge 
Piet 
[politesse] 
Excuseer 
Alstublieft 

 
, 
 
 
, 
, 
, 
 
, 
, 
, 
 
, 
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GN  GEEN GN indéfini + chiffres/nbres + indénombrables 
(geen vriend, geen 2 euro, geen geld) 

 

  
 
 
 
p.s. 

 
 
 
 
INF 
p.p. 

 
2e élément de la 

comparaison 
 GN défini (de/het + démonstratif + possessif) 

(de partner niet, deze partner niet, mijn partner niet) 
 

NIET 

NIET [prép] GN 
(niet in Luik, niet op school, niet aan mij, niet naar hier) 

 

 

NIET Adverbe ou adjectif attribut 
(niet snel, niet groot, niet slecht, niet vlot) 

 

 

 Hier/daar 
(hier niet, daar niet) 

 

NIET 

 

 
 
 

REJET 
  

PROPOSITION SUBORDONNÉE 

Élément 
subordonnant 

(S) V NÉG. CP NÉG. RGV APRÈS 

1. conjonction 
subordination] 
 
2. mot interrogatif 
 
3. pronom relatif 
 

(GN)  GEEN/NIET GN NIET  
p.s. 

 
INF 
p.p. 

 
2e élément de la 

comparaison 
 

Interchangeable 
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POSITION DU VERBE REJETÉ DANS LA PROPOSITION SUBORDONNÉE PAR RAPPORT AU RESTE DU GROUPE VERBAL (RGV) 
 
La racine verbale conjuguée et rejetée quitte la deuxième position de la proposition subordonnée et : 

1. se colle APRÈS sa particule séparable ; 
2. se place SOIT DEVANT SOIT DERRIÈRE le participe passé ; 
3. se place DERRIÈRE l’infinitif 

 
 

RGV DE LA PROPOSITION SUBORDONNÉE 
 

 Particule séparable VERBE (racine) 

Ik ben moe OMDAT ik sta elke dag om 4 uur opsta. 
VERBE rejeté (Aux.) (p.s.)Participe passé VERBE rejeté (Aux.) 

Dat is het stadhuis DAT je hebt me vandaag hebt / beschreven / hebt. 
VERBE rejeté (Aux. de mode) (p.s.)INF  

Ik neem de bus ALS ik wil naar huis wil teruggaan. 
 
 


